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INTRODUCTION 

The International Conference on the Authentic Chinese Text of the Convention on 
International Civil Aviation was convened by the International Civil Aviation Organization during its 
32nd Session of the Assembly for the purpose of adopting the Authentic Chinese Text of the Convention. 

The Conference was held in Montreal from 28 September to 1 October 1998. 

Trilingual Text 

The Convention on International Civil Aviation had been opened for signature, in English 
only, at the International Conference on Civil Aviation in Chicago (USA) on 7 December 1944. However, the 
Final Clause of the Convention provided that the text of the Convention, drawn up in the English, French and 
Spanish languages, each of which shall be of equal authenticity, shall be open for signature at 

Washington, D . C . 

Therefore, the International Conference of Plenipotentiary Representatives held in 

Buenos Aires from 9 to 24 September 1968 adopted the Protocol on the Authentic Trilingual Text of the 
Convention on International Civil Aviation (Chicago, 1944) whch was opened for signature on 
24 September 1968 and came into force on 24 October 1968. 

Quadrilingud Text 

Since the Convention signed in 1944 only provided for the authentic text in three languages, 

the, addition of any other language to the authentic text requires, firstly, an amendment to the Final Clause to 
provide for the authentic text in such a language, and secondly, the adoption of a protocol which contains the 
authentic text in such a language. Consequently, the 22nd Session of the Assembly (1 977) adopted a Protocol 
amending the Final Clause of the Convention to provide for the authentic text of the Convention in the 
Russian language. The International Conference on the Authentic Russian Text of the Convention on 
International Civil Aviation (Chicago, 1944), held at Montreal from 19 to 30 September 1977, adopted the 
Protocol on the Authentic Quadrilingual Text of the Convention on International Civil Aviation 
(Chicago, 19441, which was opened for signature on 30 September 1977 and came into force on 
16 September 2000. 



Quinquelingud Text 

In 1995, the 3 1st Session of the Assembly adopted a Protocol amending the Final Clausc of 
the Convention to provide for the authentic text of the Convention in the Arabic language. The International 
Conference on the Authentic Arabic Text of the Convention on International Civil Aviation (Chicago, 19441, 

held at Montreal from 25 to 29 September 1995, adopted the Protocol on the Authentic Quinquelingual Text 
of the Convention on International Civil Aviation (Chicago, 1944), which was opened for signature on 

29 September 1995. This Protocol will come into force when the Protocol amending the Final Clause of the 
Convention relating to the authentic Arabic text comes into force. 

Six-language Text 

In 1977, the 22nd Session of the Assembly approved a recommendation by the Council that 

the Chinese language be adopted as a working language of ICAO. In 1983, in conformity with 
Resolution A234 adopted in 1980 by the Assembly, the Chinese Text of the Chicago Convention was prepared 
and published with the status of a text to be used only for the internal purposes of the Organization. In 1995, 
the 3 1 st Session of the Assembly adopted Resolution A3 1-16 (Strengthening the use of the Chinese language 
in ICAO) which, among other things, requested the Secretary General to prepare the Authentic Chinese Text 
of the Chicago Convention for its adoption at an international conference convened during the 32nd Session 
of the Assembly. 

In 1998, the 32nd Session of the Assembly adopted a Protocol amending the Final Clause of 
the Convention to provide for the authentic text of the Convention in the Chinese language. The International 
Conference on the Authentic Chinese Text ofthe Convention on International Civil Aviation, held at Montreal 
from 28 September to 1 October 1998, adopted the Protocol on the Authentic Six-language Text of the 
Convention on International Civil Aviation (Chicago, 1944) which was opened for signature on 

1 October 1998. The Protocol, which is set out in Part IV of this publication, was signed by 56 States, 25 of 
which signed without reservation as to acceptance. It will therefore come into force when the Protocol amending 
the Final Clause of the Convention relating to the authentic Chinese text comes into force. 

The Final Act ofthe International Conference on the Authentic Chinese Text of the Convention 
on International Civil Aviation was signed on 1 October 1998 by 75 States. It is set out in Part V of this 

publication. 



P A R T  11 



THIS PAGE INTENTIONALLY LEFT BLANK 



LIST OF DELEGATES 

AFGHANISTAN, THE ISLAMIC STATE OF 
Y. Mir 

ARGENTINE REPUBLIC, THE 
E. Dutra 
E. Martinez Gondra 
F. Alarcia 
M. Gamboa 
C. A. Maffeis 

AUSTRALIA 
P . N. Harris 
C . Joyce Boughton 
J. Leonard Manning 
R. Chuen Lam 
D. Mathew 
C. Torkington 
J. Aleck 

BAHRAIN, THE STATE OF 
I. A. Al-Hamer 
A. H. K. Al-Motawaa 
M. B. A. Al Khalifa 
M. T. A1 Kaabi 

BOLIVIA, THE REPUBLIC OF 
0. Montoya Koster 
M. Jimenez Rocha 
F. Casanova Valderrama 
G. Viscarra Mendoza 
X. PatGo Quiroga 
J. Urmtia PI- 

BOTSWANA, THE REPUBLIC OF 
D. N. Magang 
A. V. Lionjanga 
K. J. Mosupukwa 

BRAZIL, THE FEDERATIVE REPUBLIC 
OF 

M. Vinicius Sfoggia 

CAmROON, THE REPUBLIC OF 
J. Tsanga Abanda 
R. Onguene Ntongo 
T. Tekou 
M. Njiki Epara 
C. Bomba 

CANADA 
G. Lauzon 
G. Richard 
J. Murphy 

CHILE, THE REPUBLIC OF 
M. Meirelles Guizman 
L. Lemon Peime 
F. Godlez  Bruzzone 
J. Sanchez Cvitanic 

CHINA, THE PEOPLE'S REPUBLIC OF 
Z. Qian 
X. Xia 
Y. Gao 
M. Diao 
2. Wu 
X. Zhang 
W. Huang 
S.K. Ip 
W.L. Wong 
K.Y. Lam 
K.Y. Kwok 

COLOMBIA, THE REPUBLIC OF 
J. M. de G u m  
J. Hernandez Lopez 

CROATIA, THE WPUBLIC OF 
A. Jakovkvit 
K. Grabar-Kitarovid 

CUBA, THE REPUBLIC OF 
R. Acevedo Goddez 
H. Prieto Musa 
M. Molina Martinez 
G. Tie1 Capote 
I. D. C. M n  Riquelme 



CYPRUS, THE REPUBLIC OF 
I. Papadopoulos 
P. Soteriou 

CZECH REPUBLIC, THE 
P. DokWaI 
L. Pipkovh 
J. Zbiralova 

DEMOCRATIC PEOPLE'S WPUBLIC OF 
KOREA, THE 

S. Yong Bok 

DENMARK, THE KINGDOM OF 
K. Theil 
S. Erik Andresen 
C. Elverdam 

DOMINICAN REPUBLIC, THE 
V. Mejta Ortiz 
J. Luis Abraham 
C. R. Alcimtara 
F. Adames Diaz 
L. Balbuena Garcia 
H. M. Genao 

EGYPT, THE ARAB REPUBLIC OF 
M. A-Z A1 Bagoury 

EL SALVADOR, THE REPUBLIC OF 
M. E. A. Rivas Rodas 

ERITREA 
P. Kahsai 

FINLAND, THE REPUBLIC OF 
L. Liivkvist 

FRENCH REPUBLIC, THE 
M.-Y. Peissik 
J-C. B u p d  
P. Langurnier 
C. Sene 

GAMBLA, THE REPUBLIC OF THE 
E. Ceesay 
M. Sait Jallow 

GERMANY, THE FEDERAL REPUBLIC 
OF 

H. Giickel 
R. Miinz 

GHANA, THE REPUBLIC OF 
A. K. Mensah 
J. A. Boachie 
M. A. A. Ayesu 
J. Bannerman-Wood 
P. B. Amaleboba 

HELLENIC REPUBLIC, THE 
E. Karayannis 
I. Andreades 
V. Chakiarnis 
A. Gmkaris 

HONDURAS, THE REPUBLIC OF 
C. Chinchilla 
L. R. Leiva Teruel 
S. G. Calix Mendoza 

ICELAND, THE REPUBLIC OF 
P. Pdsson 
H. Hauksson 
L. Hikonarson 

INDIA, THE REPUBLIC OF 
V. S .  Madan 
V. K. Sadhu 
R. Singh 
R.K. Maheshwari 

INDONESIA, THE REPUBLIC OF 
B. Damosutanto 
Y. Soenaryo 
A. E. Silooy 

IRAN, THE ISLAMIC REPUBLIC OF 
N. Rezaie Niaralu 

ITALIAN REPUBLIC, THE 
C. M. Bisegna 

JAMAICA 
K. Rattray 



JAPAN 
K. Uchida 
Y. Tsuruno 
K. Okada 
A. Aoki 
T. Shimura 
K. Takahashi 
M. Hayasaka 
S. Takano 
I. Kaga 
K. Ohashi 
K. Yokoishi 

KAZAKHSTAN, THE REPUBLIC OF 
N. K. Ahkmukhanov 

KENYA, THE WPUBLIC OF 
J. B. Okara 
S. W. Githaiga 
J. Ongera 

KUWAIT, THE STATE OF 
J. M. Abdullah Al-Ahmed 
M. F. M. El Fawzan 
M. S. Al Gbalib 
H. A. L. A1 Shamlan 
A. H. A. Dashti 
B. N. Al Murshid 

LEBANESE REPUBLIC, THE 
R. Abdullah 
C. Wahbe 

LITHUANIA, THE REPUBLIC OF 
A, hkalys 
K. Auryla. 
M. SiniauskaitC: 

MADAGASCAR, THE REPUBLIC OF 
R. F. Rajaonah 
N. Raobanitra 
J. Lingaya 
M. Ramaroson 

MAURITIUS, THE REPUBLIC OF 
S. Taukmrdass 

MEXICAN STATES, THE UNITED 
E. Zedillo Ponce de M n  
R. Kobeh GonzAlez 
J.  Sinchez Gutierrez 
Z. Gonzlrlez Y Reynero 

MONACO, THE PRINCIPALITY OF 
M. Pasquin 

MONGOLIA 
M. Dagva 
J. Enkhtuvshm 
D. Batbaatar 

MOZAMBIQUE, THE REPUBLIC OF 
P. Muxanga 
F. Zualo 
I. Valigy 
A. Mussagy 

NAMIBIA, THE REPUBLIC OF 
R.V. Rukoro 

NETHERLANDS, THE KINGDOM OF THE 
J. Remmen 
L. Wilhelrny Van Hasselt 

NEW ZEALAND 
N. Mouat 

NICARAGUA, THE REPUBLIC OF 
E. Bohorquez Ocampo 
E. Lichtenstein de St-Louis 

NIGER, THE REPUBLIC OF THE 
0. Issoufou Oubandawaki 
G. Oumarou 

NIGERIA, THE FEDERAL REPUBLIC OF 
B. Briggs 
0. B. Aliu 
L. N. Asugha 
I. Mamrnan 
F.O. Osobukola 
G. E. 0. Talga 
I. Hasuna 



NORWAY, THE KINGDOM OF 
0. M. Rambech 
A. Lien 
E. Ulibarri 

OMAN, THE SULTANATE OF 
A. S. Al-Rawahy 
M. A. Al-Yaf ee 
R. M. Al-Kiyoumi 

PAKISTAN, THE ISLAMIC REPUBLIC OF 
I. Ali Khan 
A. Chaudhry 
R. Mahdi 
S. Nazir Ahmad 
F. Ali Shah 

PANAMA, THE REPUBLIC OF 
E. Fabrega Lbpez 
M. Von Seiditz Moreno 
R. Garcia de Paredes 
D. Hurtado de Sedas 
G. E. Duque B. 
G. Sarasqueta 

PERU, THE REPUBLIC OF 
J. Mendoza Melenez 
J. Garland Combe 
J. Barbosa Salaverry 
G. Russo Checa 
J. Balarezo La Riva 
J. Arrospide Medina 
C. Antonioli 

PORTUGUESE REPUBLIC, THE 
E. J. S. Fernandes de Oliveira 

REPUBLIC OF KOREA, THE 
S. Lee 
I. Chug 
J. Hong 
H. Lee 

ROMANIA 
A. Frhcu 
I. T W e  
G. Dumitrescu 
G. Gavril 
I. Tomescu 
G. Tara 
G. FGcaru 

RUSSIAN FEDERATION, THE 
G. N. Zaitsev 
V. Y. Pozdnyakov 
A. E. Bavykin 

SAN MARINO, THE REPUBLIC OF 
P. Giacornini 
C. Lonfernini 

SAUDI ARABIA, THE KINGDOM OF 
A. B. A. R. Al Khalaf 
A. R. B. 0. Abdul Daem 
S. B. A. F. El Ghamedy 
0. B. S. Baryan 
M. A. El Salerny 
M. B. 0. El Alawy 
R. B. A El Bakry 
E. B. J. Nadra 
0. B. A. El Gafry 
H. B. M. Aref 

SENEGAL, THE =PUBLIC OF 
T. Sylla 
A. S. Diagne 
C .  M. Diop 
M. Khaya 
M. Mbaye 

SLOVAK REPUBLIC, THE 
F. Stolarik 
R. ValiEkova 
3. Hauser 

SLOVENIA, THE REPUBLIC OF 



SOUTH AFRICA, THE REPUBLIC OF 
H. Graham Harvey 
W. Doreen Ruiters 
E. Jacoba Dry 
E. Bitzer 
S . J. Wilhelmina Brits 
T. Nkosazana Msibi 

SPAIN, THE KINGDOM OF 
D. Luis Adrover Dada 

SRI LANKA, THE DEMOCRATIC 
SOCIALIST REPUBLIC OF 

L. R.P. Liyanarachchi 
S. Liyanage 

SWEDEN, THE KINGDOM OF 
J. Danielsson 
G. Roos 

SWISS CONFEDERATION, THE 
A. Auer 
U. Halhmann 
G. Panchard 
F. Frochaux 

TOGOLESE REPUBLIC, THE 
K. Tsidji 

TUNISIA, THE REPUBLIC OF 
M. Taieb 
S . Jaouadi 
H. Allegue 
N. Chettaoui 
H. Ben Khelifa 

TURKEY, THE REPUBLIC OF 
H. S a v q ~ i  
A. Ugdiil 
Y. Saldiraner 

UNITED REPUBLIC OF TANZANIA, THE 
S. Msoma 
F. D. Mbaga 
C. V. Mpinga Mgana 
W. 0. Malisa 
M. S. Zidi 
S. M. Seif 

UNITED STATES OF AMERICA, THE 
C .  J. C a d y  
J. Orlando 

URUGUAY, THE EASTERN REPUBLIC OF 
C .  A. Borucki 
F. A. Tornoni 
L. G. Giorello 
S .  A. Perez Lauro 

VENEZUELA, THE REPUBLIC OF 
C. Fraino Lander 

VIET NAM, THE SOCIALIST REPUBLIC 
OF 

T. S. Nguyen 

WORLD METEOROLOGICAL 
ORGANIZATION (WMO) 

D.D.C. Don Nanjira 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND, THE 

A. J. Goldman 



THIS PACE INTENTIONALLY LEFT BLANK 



FIRST PLENARY MEETING 

(Monday, 28 September 1998, at 1100 hours) 

Acting President: Dr. Assad Kotaite, President of the Council of ICAO 
President: Mr. Qian Zemin 

Agenda Item 1: Opening of the Conference 

1. Dr. Assad Kotaite, President of the Council of ICAO, as Acting President of the Conference, 
declared open the International Conference on the Authentic Chinese Text of the Convention on International 
Civil Aviation and spoke as follows: 

"It is a great honour and privilege to declare this Diplomatic Conference on Air Law open. 
It refers to the authentic Chinese text of the Convention on International Civil Aviation. On behalf of the 
Council and the Secretary General of the International Civil Aviation Organization, I would like to extend to 
all of you a warm welcome to ICA07s Headquarters. 

The purpose of this Conference is to adopt the authentic Chinese text of the Convention on 
International Civil Aviation. It may be recalled that when the Chicago Conference was held in 1944, 
English was the official language of the Conference and, consequently, only the English text of the Convention 
was opened for signature, it being understood that a text drawn up in the English, French and 
Spanish languages, each being equally authentic, would be open for signature by Contracting States. In 1968, 
the Protocol on the Authentic Trilingual Text of the Convention on International Civil Aviation was signed at 
Buenos Aires, which provides for the authentic text of the Convention in the French and Spanish languages. 
This Protocol entered into force on 24 October 1968. 

In 1977, another protocol, the Protocol on the Authentic Quadrilingual Text of the 
Convention on International Civil Aviation was adopted by a Diplomatic Conference, which provides for the 
authentic text of the Convention in the Russian language. This Protocol and the corresponding Protocol 
relating to the Final Clause of the Convention require only four more ratifications of the latter Protocol for their 
entry into force. Most recently, in 1995 during the last session of the Assembly, a Diplomatic Conference was 
convened to adopt the Protocol on the Authentic Quinquelingual Text of the Convention, which provides for 
the authentic Arabic text of the Convention. I take this opportunity to call on all the States which so far have 
not ratified the amendments to the Convention with regard to the Russian and Arabic texts to do so as soon as 
possible. 

At the end of the Conference relating to the authentic Arabic text in 1995, the President of the 
Conference and myself both expressed the hope that an international conference on the authentic Chinese text 
would be convened in the near future. This has come true today. 
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A Chinese proverb says: "A thousand-mile journey is started by taking the first step". 
The first step to introduce the Chinese language to ICAO dates back to 1977, when the 22nd Session of the 
Assembly approved a Council recommendation that the Chinese language be adopted as a working language 
of ICAO. In 1983, in conformity with Resolution A234 adopted in 1980 by the Assembly, the Chinese text 
of the Chicago Convention was prepared and published with the status of a text to be used only for the internal 
purposes of the Organization. In 1994, pursuant to the decision of the Council on 14 December 1993, the 
Chinese Language Unit was established as a further step towards the extension of the use of Chinese language 
services in ICAO. In 1995, the 3 1 st Session of the Assembly adopted Resolution A3 1 - 16 (Strengthening the 
use of the Chmese language in ICAO) which, among other thmgs, requested the Secretary General to prepare 
the authentic Chinese text of the Chicago Convention for its adoption at an international conference convened 
during the 32nd Session of the Assembly. 

Since then, the Council has considered on several occasions the subject of strengthening the 
use of the Chinese language in general and the subject of the authentic Chinese text of the Convention in 
particular. The draft authentic text prepared by the Secretary General was subnlitted to all Contracting States. 
The comments received fiorn States have been carefully considered in the revision of the draft authentic Chinese 
text. Last Wednesday, 23 September, the Assembly, in accordance with Article 94 ofthe Chicago Convention, 
formally approved an amendment to the final clause of that Convention, which includes the Chinese language 
in the list of language texts of the Convention which shall be equally authentic. All these efforts have 
culminated in the convening of this Diplomatic Conference, which has the task of providing the authentic 
Chmese text of the constitutional instrument of ICAO and, indeed, of international civil aviation, in the 
language of more than one billion people, representing approximately one-fourth of the population of the Earth. 
In this regard, I would like to thank all Governments for their co-operation and assistance in this matter which 
is the subject of this meeting of the international aviation community. 

I would like to draw the attention of the Conference and of the distinguished representatives 
of sovereign States of whom the Conference is composed, to the need to ratify as soon as possible the texts, 
once approved by the Conference and signed, as well as other related instruments. If law is to be applicable, 
it has to be in force. Ratification of the Protocol on the Authentic Six-Language Text of the 
Chicago Convention may be effected by the deposit of an instrument of ratification with the Government of the 
United States of America which will be the depositary thereof. However, during the signing ceremony which 
will take place at the end of this Conference on 1 October, States may already become parties to the Protocol 
by signature without reservation as to acceptance. 

ICAO is the depositary of the Protocol relating to an Amendment to the Chcago Convention 
amending the final clause thereof. The Protocol will enter into force among the States which have ratified it 
on the date on which the 124th instrument of ratification is deposited in accordance with Article 94 of the 
Convention. This number represents ratification by two-thirds ofthe total number of Contracting States, which 
is currently 185. It is important to note that while these two Protocols are quite separate instruments, they are 
nevertheless closely linked, since the Protocol on the Authentic Six-Language Text can only enter into force 
after it has received the number of ratifications or other acceptances required, as established by this 
Conference, and after entry into force of the amendment to the final clause of the Convention, which provides 
that the text of the Convention in the Chinese language is of equal authenticity. 

1 would like to close by wishmg this Conference every success in its work." 
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2. In joining the Acting President in welcoming Delegates to themeeting, 
Mr. Renato Claudio Costa Pereira, the lCAO Secretary General, affirmed that it was both an honour and a 
privilege for him to serve as Secretary General of the Conference. He wailed himself of the opportunity to 
introduce the members of the Secretariat taking part in the meeting, among whom were: Dr. L.J. Weber, 
Director of the Legal Bureau and Executive Secretary of the Conference; Mr. S.A.A. Espinola, 
Principal Legal Officer and Deputy Secretary of the Conference; Messrs J.V. Augustin and J. Huang, 
Legal Officers and Assistant Secretaries of the Conference; Mr. Y.N. Bdiaev, Chef, Language and 
Publications Branch; and Mr. Z. Zhang, Chief of the Chinese Unit. 

Agenda Item 2: Adoption of the Rules of Procedure 

3. The provisional Rules of Procedure contained in ACT Doc No. 2 were then reviewed and 
adoated in the form presented. At the suggestion of the Acting President, the Conference a~reed that minutes 
of its meetings would be prepared in accordance with Rule 28, paragraph 1, and delegated approval thereof 
to its President. 

Agenda Item 3: Election of the President of the Conference 

4. In accordance with Rule 4, paragraph 1, of the Rules of Procedure, the Chief Delenate of 
France proposed, as President of the Conference, Mr. Qian Zemin, Chief Delegate of China, who had served 
as Representative of China on the Council of ICAO since the end of 1995 and whose State had recently been 
re-elected to the Council. Noting Mr. Qian Zernin's active involvement over the years in many of the latter's 
subordinate bodies and his participation in numerous meetings held under the auspices of the Organization, as 
well as his long career with the General Administration of Civil Aviation of China (CAAC), the Chief Delegate 
of France affirmed that Mr. Qian Zemin was in the best position to perform the task of President of the 
Conference in a positive and successfUl manner. 

5 .  Mr. Qian Zemin was so elected by acclamation. 

6. T h g  over the Chair, the President of the Conference voiced his sincere thanks to the 
Chief Delegate of France for having put forward his name and for his kind remarks. In also expressing his 
appreciation to the Delegations whch had supported his nomination, he noted that his election was not only 
a show of trust, it was also an honour and a privilege for hls State. He would do h s  utmost to meet the 
expectations of the Conference. The President of the Conference was confident that, with the strong support 
and guidance of the President of the Council, the able assistance of the Secretary General and the co-operation 
and full participation of all Delegates, a successful outcome of the Conference would be acheved. He also 
expressed hls State's sincere gratitude to the Council and its President, to the Secretary General and to all 
ICAO staff members for the excellent efforts made in convening this Conference. 

Agenda Item 4: Election of the Vice-presidents of the Conference 

7. The President of the Conference having invited nominations for the offices of the 
four Vice-presidents pursuant to Rule 4, paragraph 2, of the Rules of Procedure, the following names were put 
forward by the Chief Delegate of the United States: 
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First Vice-president 
Mr. S. Al-Gharndi (Saudi Arabia) 

Second Vice-president 
Mr. L. Adrover Davila (Spain) 

Third Vice-President 
Major-General M. Vinicius Sfoggia (Brazil) 

Fourth Vice-president 
Mr S. Taukoordass (Mauritius) 

8. Mr. Al-Gharndi, Mr. Adrover Davila, Major-General Vinicius Sfoggia and Mr. Taukoordass 
were so elected by acclamation. 

Agenda Item 5: Adoption of the Agenda 

9. The President of the Conference invited attention to the provisional agenda set forth in 
ACT Doc No. 1, which was adopted without comment. 

Agenda Item 6: Establishment of the Credentials Committee 

10. The President of the Conference, referring to Rule 2 of the Rules of Procedure which dealt 
with the establishment of the Credentials Committee, invited the Delegations of Cameroon, Colombia, 
the Czech Republic, the Islamic Republic of Iran and Norway to designate one representative each to sit on the 
Committee. The Committee would meet at 1430 hours that afternoon in Conference Room E and, in 
accordance with Rule 2, paragraph 3, would elect its Chairman. 

Agenda Item 7: Organization of work 

Procedure for the consideration of the draft authentic Chinese text of the Convention on international 
Civil Aviation and of the related draft Protocol 

11. In elaborating on the organization of work, the Executive Secretan, indicatedthat the bcst way 
to proceed would be to adopt the same p r d u r e s  as had been followed during thc Diplomatic Conferences 
convened in 1995 and 1977 for the adoption of, respectively, the authentic Arabic and Russian texts of the 
Convention. Firstly, a Commission of the Whole would be established, whose membership would comprise 
all States participating in the Conference and whose task would be to review all of the draft te<xts, as well as 
the draft Final Act ofthe Conference, prior to the convening ofthe Second Meeting ofthe Plenary on Thursday, 
1 October. The meeting of the Commission of the Whole was scheduled to take place that same day, at 
0930 hours. A second body, the Committee on the Authentic Chinese Text of the Convention on International 
Civil Aviation and the Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention, would also be 
established, whose task would be to review the texts contained in ACT Doc Nos. 3, 4 Revised and 5 for 
submission to the Commission of the Whole. 
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12. The Executive Secretary further noted that the Third Meeting of the Plenary would be 
convened at 1630 hours on Thursday, 1 October, for the signature of the Final Act of the Conference and of 
the Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention on International Civil Aviation 
(Chicago, 1944), to which would be attached the authentic Chinese text of the Convention and its amendments. 
Credentials for participation in the Conference were sufficient for signature of the Final Act, whlle signature 
of the Protocol required Full Powers authorizing signature either without or with reservation as to acceptance. 
In the latter case, further ratification of the Protocol would be necessary before a given State would become 
bound by its provisions. 

Establishment of Commission of the Whole and election of its Chairman 

13. The Commission of the Whole was accordingly established, with the President ofthe 
Conference as its Chairman. 

Establishment of Committee on the Authentic Chinese Text of the Convention on International Civil 
Aviation and on the related draft Protocol 

14. The Conference then agreedthat a Committee on the Authentic Chinese Text ofthe Convention 
on International Civil Aviation and the Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention be 
established and composed of members of the following twenty-six Delegations: Argentina, Brazil, Canada, 
China, Cuba, the Democratic People's Republic of Korea, Egypt, France, Germany, India, Indonesia, Japan, 
Lebanon, Madagascar, Mexico, New Zealand, Nigeria, Pakistan, the Russian Federation, Saudi Arabia, 
South Africa, Switzerland, Tunisia, the United Kingdom, the United Republic of Tanzania and the United 
States. 

Agenda Item 8: Decision to refer draft authentic Chinese text of the Convention and the amendments 
thereto and the related draft Protocol to the Committee on the Authentic 
Chinese Text 

15. At the suggestion of the President of the Conference, it was anreed to refer the 
draft Chinese text of the Convention on International Civil Aviation and amendments thereto 
(ACT Doc Nos. 4 Revised and 5), as well as the draft Protocol on the Authentic Six-Language Text of the 
Convention on International Civil Aviation (Chicago, 1944) (ACT Doc No. 3), to the Committee on the 
Authentic Chinese Text for examination. It was understood that the Committee would convene its first meeting 
that afternoon, at 1430 hours in Conference Room 5, at which time it would also elect its Chairman. 

Other business 

16. The Executive Secretarv informed the Conference that 93 States had thus far registered. 

17. The meeting adiourned at 1200 hours. 
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Agenda Item 

1. 

FIRST MEETING OF THE COMMISSION OF THE WHOLE 

(Thursday, 1 October 1998, at 1130 hours) 

President: Mr. Qian Zemin 

No. 1: Report of the Committee on the Authentic Chinese Text of the Convention on 
International Civil Aviation and the Protocol on the Authentic Six-Language 
Text of the Convention 

In presenting the above Report, documented in ACT Doc No. 6 Revised, the Chrman  
(Dr. Gao Yanping, Delegate of China) indicated that, following a detailed review of the draft Chinese text of 
the Convention on International Civil Aviation and the amendments thereto (ACT Doc Nos. 4 Revised and 5) 
and the draft Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention on International Civil Aviation 
(ACT Doc No. 3), the Committee had unanimously approved these documents, subject to an amendment to 
Article 24 of the draft Chinese text of the Convention and to certain editorial amendments to the Russian text 
of the draft Protocol. The Cornrnittce recommended that, in Article 111, paragraph 2, of the draft Protocol 
16 October 1998 be specified as the closing date for signature of the Protocol in Montreal, and that, in 
Article IV, paragraph 1, twelve be specified as the number of signatures without reservation as to acceptance 
or acceptances required to fulfill the first condition for the entry into force of the Protocol. 

2. The Chairman voiced her appreciation to all the Delegates comprising the 26-member 
Committee for their contributions during the consideration of the aforementioned documents. She also thanked 
the Director of the Legal Bureau, Secretary of the Committee, and hs staff for their efforts. 

3. The President, in commending the Report, expressed h s  gratitude to the Chairman and to the 
Members of the Committee for their co-operation and the highly4Kcient manner in which they had 
accomp!ished their task. 

4. In the absence of any mnunents, the President declared the Report of the Committee on the 
Authentic Chinese Text of the Convention on International Civil Aviation and the Protocol on the 
Authentic Six-Language Text of the Convention ado~ted. 

Agenda Item No. 2: Draft Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention on 
International Civil Aviation 

5. The Commission of the Whole then reviewed the revised draft Protocol on the 
Authentic Six-Language Text of the Convention on International Civil Aviation and the draft Chinese text of 
the Convention and its amendments annexed thereto (ACT Doc No. 7). In approving these texts, it agreed to 
recommend ACT Doc No. 7 to the Plenary for adoption, with the understanding that an editorial amendment 
to Article IV of the Chinese text of the draft Protocol put forward during the debate would be taken into 
account by the Secretariat in finalizing the document. 
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Commission of the Whole 

Agenda Item No. 3: Draft Final Act of the Conference 

6. The Commission of the Whole then considered and awproved the draft Final Act of the 
Conference (ACT Doc No. 8), subject to certain editorial amendments being made to the various 
language versions, and agreed to recommend it to the Plenary for adoption. 

7. The meeting adjourned at 1 145 hours, to reconvene as the Plenary. 



SECOND PLENARY MEETING 

(Thursday, 1 October 1998, at 1145 hours) 

President: Mr. Qian Zernin 

Agenda Item No. 1: Report of the Credentials Committee 

1. In presenting the Report of the Credentials C o d t t e e  documented in ACT Doc No. 9, 
the Chairman (Mr. O.M. Rambech, Delegate of Norway) indicated that a total of 80 Credentials and 60 Full 
Powers had been received in due and proper form. With regard to the Full Powers, 15 authorized signature 
of the Protocol on the Authentic Six-Language Text ofthe Convention on International Civil Aviation without 
reservation as to acceptance, 25 authorized signature thereof with reservation as to acceptance and 
20 authorized signature without any specification being made. Delegations were invited to meet with the 
Chairman and the Secretary of the Committee, Mr. J.V. Augustin, Legal Officer, in Conference Rcmm E after 
the meeting to obtain clarifications regarding any outstanding Credentials or Full Powers. In concluding, the 
Chairman thanked the other Members of the Credentials Committee for their excellent contributions and the 
staff of the Legal Bureau fox their kind and valuable assistance to the Committee. 

2. The President expressed appreciation for the outstanding work of the Credentials Committee 
under thc leadership of Mr. Rambech. 

3. In the absence of any comments, the President declared the Report of the Credentials 
Committee ado~ted. 

Agenda Item No. 2: Report of the Commission of the Whole 

4. The President of the Conference, as Chairman of the Commission of the Whole, presented an 
oral report on the Commission's deliberations. He indicated that the Commission had examined three texts: 
the draft Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention on International Civil Aviation 
(ACT Doc No. 7), the draft Chinese text of the Convention and its amendments annexed thereto, and the 
draft Final Act of the Conference (ACT Doc No. 8) and had approved them for examination and adoption by 
the Plenary, subject to certain editorial amendments to the said Protocol and draft Final Act of the Conference. 

5. The Plenary the above report. 

Agenda Item No. 3: Consideration of the draft Protocol on the Authentic Six-Language Text 
of the Convention on International Civil Aviation 

6. The Plenary then examined the revised draft Protocol on the Authentic Six-Language Text 
of the C~nvention on International Civil Aviation (ACT Doc No. 7). 

7. In the absence of any comments, the Plenary unanimouslv awvroved and adopted the said 
Prot-1. 
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Agenda Item 4: Consideration of the draft Final Act of the Conference 

8. During the ensuing review by the Plenary of the draft Final Act of the Conference 
(ACT Doc No. 9), the Executive Secretam suggested, and it was meed, that, in light of the Report of the 
Credentials Committee (ACT Doc No. 9), the second paragraph thereof be amended in all language versions 
to refer to the Governments of 80 member States instead of 93 member States. 

9. The Plenary unanimouslv agreed to adopt the draft Final Act of the Conference subject to the 
aforementioned amendment. 

10. The President of the Conference thanked all Delegates for their spirit of co-operation which 
had enabled the Conference to come to such a successful conclusion. 

11. The meeting adiourned at 1200 hours. 



THIRD PLENARY MEETING 

(Thursday, 1 October 1998, at 1900 hours) 

President: Mr. Qian Zemin 

Agenda Item 1: Signature of the Final Act of the Conference and of the Protocol on the Authentic 
Six-Language Text of the Convention on International Civil Aviation (Chicago, 1944) 

1 .  The President of the Conference declared open the Third Meeting of the Plenary and the 
signature ceremony for the two instruments arising from the work of the Conference, namely, the Final Act of 
the Conference and the Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention on International 
Civil Aviation. 

2. The Executive Secretaq noted that, following the Second Meeting of the Plenary earlier that 
day, the Chairman of the Credentials Committee had, under delegated authority, approved the Credentials of 
an additional Delegation. The second paragraph of the Flnal Act of the Conference had therefore been revised 
in all languages to refer to 8 1 member States. He then outlined the procedure to be followed in signing that 
document and the Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention on International 
Civil Aviation. 

3. The Final Act of the Conference was thereupon signed on behalf of the 75 States indxated 
below: 

Afghan~stan, the Islamic State of 
Argentine Republic, the 
Australia 
Bahrain, the State of 
Bolivia, the Republic of 
Botswana, the Republic of 
Brazil, the Federative 

Republic of 
Canada 
Chile, the Republic of 
China, the People's Republic of 
Colombia, the Republic of 
Croatia, the Republic of 
Cuba, the Republic of 
Cyprus, the Republic of 
Czech Republic, the 
Democratic People's Republic of 

Korea, the 
Denmark, the Kingdom of 
Egypt, the Arab Republic of 

El Salvador, the Republic of 
Eritrea 
Finland, the Republic of 
French Republic, the 
Gambia, the Republic of the 
Germany, the Federal 

Republic of 
Ghana, the Republic of 
Hellenic Republic, the 
Honduras, the Republic of 
Iceland, the Republic of 
India, the Republic of 
Indonesia, the Republic of 
Iran, the Islamic Republic of 
Italian Republic, the 
Jamaica 
Japan 
Kazakhstan, the Republic of 
Kenya, the Republic of 
Kuwait, the State of 
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Lebanese Republic, the 
Madagascar, the Republic of 
Mauritius, the Republic of 
Mexican States, the United 
Monaco, the Principality of 
Mongolia 
Mozambique, the Republic of 
Namibia, the Republic of 
Netherlands, the Kingdom of the 
Niger, the Republic of the 
Nigeria, the Federal Republic of 
Norway, the Kingdom of 
Oman, the Sultanate of 
Pakistan, the Islamic Republic of 
Panama, the Republic of 
Peru, the Republic of 
~ o r t u ~ u e s e  Republic, the 
Republic of Korea, the 
Romania 
Russian Federation, the 
Saudi Arabia, the Kingdom of 

Senegal, the Republic of 
Slovak Republic, the 
Slovenia, the Republic of 
South Africa, the Republic of 
Spain, the Kingdom of 
Sri Lanka, the Democratic 

Socialist Republic of 
Sweden, the Kingdom of 
Swiss Confederation, the 
Togolese Republic, the 
Tunisia, the Republic of 
Turkey, the Republic of 
United Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland, the 
United Republic of Tanzania, the 
United States of America, the 
Uruguay, the Eastern 

Republic of 
Venezuela, the Republic o f  
Viet Narn, the Socialist 

Republic of 

4. The Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention on International Civil 
Aviation was signed on behalf of the following 25 States without reservation as to acceptance: 

Afghanistan, the Islamic State of 
Bolivia, the Republic of 
Botswana, the Republic of 
Brazil, the Federative 

Republic of 
Chile, the Republic of 
China, the People's Republic of 
Croatia, the Republic of 
Cuba, the Republic of 
Democratic People's Republic of 

Korea, the 
Denmark, the Kingdom of 
Eritrea 
Finland, the Republic of 

Hellenic Republic, the 
Honduras, the Republic of 
Italian Republic, the 
Jamaica 
Kuwait, the State of 
Mauritius; the Republic of 
Netherlands, the Kingdom of the 
Pakistan, the Islamic Republic of 
Peru, the Republic of 
Republic of Korea, the 
Swiss Confederation, the 
Turkey, the Republic of 
United Republic of Tanzania, the 
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and on behalf of the following 3 1 States with reservation as to acceptance: 

Czech Republic, the 
Egypt, the Arab Republic of 
French Republic, the 
Germany, the Federal 

Republic of 
Ghana, the Republic of 
Iceland, the Republic of 
India, the Republic of 
Indonesia, the Republic of 
Iran, the Islamic Republic of 
Kazakhstan, the Republic of 
Lebanese Republic, the 
Mexican States, the United 
Monaco, the Principality of 
Mozambique, the Republic of 
Namibia, the Republic of 
Norway, the Kingdom of 
Portuguese Republic, the 

Romania 
Russian Federation, the 
Senegal, the Republic of 
Slovak Republic, the 
Slovenia, the Republic of 
South Africa, the Republic of 
Spain, the Kingdom of 
Sri Lank., the Democratic 

Socialist Republic of 
Togolese Republic, the 
Tunisia, the Republic of 
United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, the 

United States of America, the 
Uruguay, the Eastern 

Republic of 
Viet Nam, the Socialist 

Republic of 

General Statements 

5 .  The President of the Council, Dr. Assad Kotaite, underscored that the adoption and signature 
of the Protocol on the Authentic Six-Lunguage Text of the Convention on International Civil Aviation 
(Chicago, 1944) that day was another historical event in the life of the Organization. The Convention on 
International Civil Aviation was now authentic in six languages, having initially been concluded in 1944 in the 
English language, with authentic French and Spanish texts thereof having been subsequently adopted in 1968, 
the authentic Russian text thereof, in 1977, the authentic Arabic text thereof, in 1995, and the authentic Chinese 
text thereof, in 1998. Noting that the Protocols relating to the authentic Russian and Arabic texts had not yet 
entered into force, the President of the Council reiterated his appeal to all those States which had not yet do so 
to ratify them as soon as possible. 

6. Underscoring that the authentic Chinese text illustrated the universality ofthe 
Chicago Conventioq, he expressed gratitude to the Government of China for having assisted ICAO in drafting 
that text and to all those States which had provided comments thereon and had participated in the Conference. 
The President of the Council wished to take this opportunity to thank the President of the Conference for his 
leadership, his able guidance and the way in which he had conducted the deliberations of the Conference to their 
successful end. Speaktng both on his own behalf and on behalf of the Secretary General, he expressed sincere 
thanks and deep appreciation to the President of the Conference. 

7. In thankrng the President of the Council for his encouraging comments, the President of the 
Conference affirmed that they did honour to his State. 
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8. The Chief Deleaate of Brazil wished to congratulate the Chmese Delegation on the adoption 
and signature of such an important Protocol, one which brought into existence an authentic Chinese text of the 
Convention on International Civil Aviation. In highlighting the importance of the Chinese language in the world 
scene, he noted that it was spoken by more than 1.2 billion people. China itself had assumed a role of 
considerable significance in the global economy. The Chef Delegate of Brazil also wished to express his 
appreciation and that of his Delegation for the excellent and efficient manner in which the President of the 
Conference had presided over the Conference's deliberations. 

9. Noting that Australia had always supported ICAO in its efforts to strengthen the use o f ~ e  
Chinese language in the Organization, the Chief Delegate of Australia indicated that it was a pleasure for him, 
on behalf of his State, to congratulate the President of the Conference on the successful outcome of the meeting. 

10. The Chief Delegate of Jamaica wished to assure the President of the Conference of his feelings 
of profound appreciation for the significant step taken that day, one which would not in any way be diminished 
by his inability to address the latter in a language which was spoken by such a large and widespread part of 
the world's population. The recognition that day of the Chinese language as one of the six authentic languages 
of the Organization marked yet another milestone in the history of ICAO and provided the greatest opportunity 
for the effective participation by the peoples of the world in the work of the Organization. The Chief Delegate 
of Jamaica wished to congratulate the President of the Conference on the very effective and able way in which 
he had guided their deliberations and enabled this milestone to be reached in such a very short period of h e .  

1 1 .  The Chief Delegate of Saudi Arabia offered his congratulations to the Government and people 
of China for the achievement which the adoption and signature ofthe Protocol on the Authentic Six-Language 
Text of the Convention on International Civil Aviation (Chicago, 1944) constituted and for the official use 
of the Chinese language in the work of the Organization. He also expressed appreciation for the efforts of the 
Secretary General and the Secretariat, in particular the staff of the Language and Publications Branch and the 
Legal Bureau, in facilitating the attainment of the goals of the Conference, efforts whlch were all the more 
valued given the difficulty of the Chinese language. In addition, the Chef Delegate of Saudi Arabia wished to 
thank the President of the Conference for the way in which he had conducted the work of this important 
meeting. 

12. Concurring that it was indeed an historic moment, the Chief Delegate of Pakistan extended 
both his congratulations and those of his Government to the Chinese Delegation, as well as to the Government 
of China, for the Conference's successful conclusion, He also expressed his deep appreciation for the smooth 
and effective m e r  in which the President of the Conference had conducted the meeting. 

13. On behalf of h s  Government and State, the Chief Delenate of Colombia wished to express to 
the Government of China and to the President of the Conference satisfaction with the adoption and signature, 
that day, of the Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention on International Civil 
Aviation (Chicago, 1944) and the inclusion of the Chinese language among the authentic languages of ICAO. 

14. Thc Chief Delegate of France wished to associate himself with these expressions of 
congratulations and asked the President of the Conference to relay them, on this august occasion, to the 
Government of China. He also offered his congratulations to the President himself. The Chief Delegate of 
France rccalled that, while the Council of ICAO had advocated multilingualism as an expression of the 
international character of ICAO and the United Nations, it had also desired parity in the languages of h e  
Organization. He congratulated the President of the Conference on achieving that objective that day. 
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Closing Remarks 

15. The President of the Conference, Mr. Qian Zernin, noted that the unanimous adoption and 
signature by a large number of States, that day, of the Protocol on the Authentic Szx-Language Text ofthe 
Convention on International Civil Aviation (Chicago, 1944) confirmed the status of the Chinese language as 
one of the official working languages of the Organization. He underscored that tlvs was an event of historical 
significance to ICAO, as it enhanced the understanding, and effective implementation, of the purposes and 
principles of the Convention on International Civil Aviation and its Annexes in China, whose population 
constituted one fourth of the world's total population. It also enhanced global awareness of the objectives of 
ICAO and promoted a more vigorous pursuit thereof. The President of the Conference underscored that the 
adoption and signature ofthe Protocol on the Authentic Six-hnguage Text of the Convention on International 
Civil Aviation (Chicago, 1944) was the outcome of friendship and co-operation among the Contracting States 
of ICAO and would, in turn, serve to further strengthen and promote that friendship and co-operation. 

16. The President of the Conference wished to avail himself of t h~s  opportunity to express 
his sincere appreciation to the Delegates participating in the Conference for their co-operation. At the 
same time, his thanks and appreciation went to Dr. Assad Kotaite, President of the Council, 
Mr. R.C. Costa Pereira, the Secretary General, Dr. L.J. Weber, Director of the Legal Bureau, 
Mr. Y.N. Beliaev, Chief, Language and Publications Branch, and Mr. Z. Zhang, Chief of the Chinese Unit, 
whose fruitful efforts had made the Conference a complete success. The President of the Conference also 
wished to express his special thanks to all the members of the Secretariat who had served the Conference, 
including the interpreters, translators, technicians and those involved in the printing and distribution of 
documents, as their efforts contributed substantially to the meeting's success. 

17. The President of the Conference noted that, while the adoption and signature of the Protocol 
on the Authentic Six-Language Text of the Convention on International Civil Aviation (Chicago, 1944) 
represented an important step, a substantial amount of work remained to be done to attain the objective of 
further strengthening the use of the Chinese language in ICAO so as to achieve utilization on the same level 
as the other languages of the Organization. It was his hope and belief, in this regard, that the Council and the 
Secretariat would always intensify efforts to make that objective a reality. The President of the Conference also 
affirmed that the adoption and signature of the Protocol that day, 1 October, was a joyous event calling for 
jubilation, the more so as it coincided with the celebration of the National Day of China. He reiterated his 
gratitude for the valuable guidance and close co-operation proffered which had enabled him to fulfill his 
mission. 

18. The Executive Secretarv informed the Conference that the Final Act of the Conference had 
been signed on behalf of 75 States and the Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention 
on International Civil Aviation (Chicago, 1944), on behalf of 56 States. He noted that the Protocol would 
remain open for signature at Montreal until 16 October 1998, and that it would thereafter be open for signature 
at Washington, D.C., pursuant to Article 111, paragraph 2, thereof. The Executive Secretary offered his 
congratulations to the President of the Conference and to his State. 

19. The President of the Conference then declared the International Conference on the 
Authentic Chinese Text of the Convention on International Civil Aviation closed at 2000 hours. 
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INTERNATIONAL CONFERENCE ON THE 
AUTHENTIC CHINESE TEXT OF THE 

CONWNTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION 

(Montreal, September 1998) 

PROVISIONAL AGENDA 

Opening of the Conference by the President of the Council. 

Adoption of the Rules of Procedure. 

Election of the Presideat of the Conference. 

Election of Vice-Presidents of the Conference. 

Adoption of the Agenda. 

Establishment of Credentials Committee. 

Organization of work: 

(a) procedure for the consideration of the draft authentic Chinese text 
of the Convention on International Civil Aviation and amendments 
thereto and of the related draft: Protocol; 

(b) appointment of Commission of the Whole and of Committees, as 
necessary. 

Adoption of the draft Protocol, incfuding the authentic Chinese text of the said Convention and 
amendments thereto, as well as of the Final Act o f  the Conference. 

Signature of the Final Act and of the Protocol, includmg the authentic Chinese text of the Convention 
and amendments thereto. 
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INTERNATIONAL CONFERENCE ON THE 
AUTHENTIC CHINESE TEXT OF THE 

CONVENTION ON INTERMTIONAL CIVIL AVIATION 

(Montreal, September 1998) 

PROVISIONAL RULES OF PROCEDURE 

Rule 1 (Composition of the Conference) 

(1) The Conference shall be composed of the Representatives of the States invited by the Council 
of the International Civil Aviation Organization (ICAO) to attend the Conference. 

(2) Representatives may be accompanied by alternates and advisers. 

(3) International organizations invited by the Council of ICAO to attend the Conference rnay be 
represented by observers. 

Rule 2 (Credentials and Credentials Committee) 

(1) The credentials of Representatives ofthe States, their alternates and advisers and of observers 
shall be submitted to the Secretary General if possible not later than twenty-four hours after the 
opening of the Conference. The credentials shall be issued either by the Head of the State or 
Government, or by the Minister for Foreign Affairs. No person shall be the Representative of more 
than one State. 

(2) A credentials Committee shall be established at the beginning of the Conference. It shall 
consist of five members representing five States nominated by the President of the Conference. 

(3) The Credentials Committee shall elect it own Chairman and shall examine the credentials of 
Delegates and report to the Conference without delay. 

Rule 3 (Eligibility for participation in meetings) 

Any members of a Delegation shall be entitled, pending the presentation of a report by the 
Credentials Committee and Conference action thereon, to attend meetings and to participate in them, 
subject, however, to the limits set forth in these Rules. The Conference rnay bar from any further part 
in its activities any member of a Delegation whose credentials it finds to be insufficient. 
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Rule 4 (Officers) 

Rule 5 

Rule 6 

(1) The Conference shall elect its President. Until such election, the President of the ICAO 
Council or, in his absence, his nominee, shall act as President of the Conference. 

(2) The Conference shall elect four Vice-presidents and the Chairman ofthe Commissions referred 
to in Rule 5 .  

(3) The Conference shall have a Secretary General who shall be the Secretary General of the 
International Civil Aviation Organization or his nominee. 

(Commissions, Committees and Working Groups) 

(1) The Conference shall establish such Commissions open to all delegations or Committees of 
limited membership as it may consider to be necessary or desirable. 

(2) A Commission or a Committee shall establish such Working Groups as it may consider to be 
necessary or desirable. Each Committee or Working Group shall elect its own Chairman. 

(Public and private meetings) 

Meetings of the Conference shall be held in public unless the Conference decides that any of 
its meetings shall be held in private. Meetings of the Commissions, Committees and Working Groups 
shall not be open to the public except by decision of the Commissions, Committees and Working 
Groups concerned. 

Rule 7 (Participation of observers) 

(I) Observers may participate without vote in the deliberation of the Conference, when its 
meetings are not held in private. With respect to private meetings, individual observers may be invited 
by the Conference to attend and to be heard. 

(2)  Observers may attend and be heard by the Commissions, Committees and Workmg Groups 
if invited by the body concerned. 

Rule 8 (Quorum) 

(I) A majority of the States represented at the Conference and whose Representatives have not 
notified the Secretary General of their departure shall constitute a quorum. 

(2) The Conference shall determine the quorum for the Commissions and Committees if, in any 
case, it is considered necessary that a quorum be established for such bodies. 
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The presiding Officer of the Conference, a Commission, a Committee or a Working Group 
shall declare the opening and closing of each meeting, direct the discussion, ensure observance of these 
Rules, accord the right to speak, put questions and announce decisions. He shall rule on points of 
order and subject to these Rules, shall have complete control of the proceedings of the body concerned 
and over the maintenance of order at its meetings. 

(1) The presiding Officer shall call upon speakers in the order in which they have expressed their 
desire to speak; he may call a speaker to order if hls observations are not relevant to the subject under 
discussion. 

(2) Generally, no delegation should be called to speak a second time on any question except for 
clarification, until all other delegations desiring to speak have had an opportunity to do so. 

(3) At meetings of the Conference, the Chairman of a Commission or a Committee may be 
accorded precedence for the purpose of explaining the conclusions arrived at by the body concerned. 
In Commission or Committee meetings, a similar precedence may be given to the Chairman of a 
Working Group. 

Rule 11 (Points of Order) 

During the discussion on any matter, and notwithstandrng the provisions of Rule 10, a 
Representative of a State may at any time raise a point of order, and the point of order shall be 
immediately decided by the presiding Officer. Any Representative of a State may appeal against the 
ruling of the presiding Officer and any discussion on the point of order shall be governed by the 
procedure stated in Rule 14. The ruling of the presihg Officer shall stand unless over-ruled by a 
majority of votes cast. A Representative of a State speaking on a point of order may speak only on 
this point, and may not speak on the substance of the matter under discussion before the point was 
raised. 

Rule 12 (Time limit of Speeches) 

A presiding Officer may limit the time allowed to each speaker, unless the body concerned 
decides otherwise. 

Rule 13 (Motions and Amendments) 

(1) A motion or amendment shall not be discussed until it has been seconded. Motions and 
amendments may be presented and seconded only by Representatives of States. However, observers 
may make a motion or amendment provided that such motion or amendment must be seconded by the 
Representatives of two States. 

(2) A motion shalI not be withdrawn when an amendment to the motion is under discussion or has 
been adopted. 
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Rule 14 (Procedural matters) 

Subject to the provisions of Rule 13(1) any Representative of a State may move at any time 
the suspension or adjournment of the meeting, the adjournment of the debate on any question, the 
deferment of discussion of an item, or the closure of the debate on an item. After such a motion has 
been made and explained by its proposer, only one speaker shall normally be alIowed to speak in 
opposition to it, and no hrther speeches shall be made in its support before a vote is taken. Additional 
speeches on such motion may be allowed at the discretion of the presiding Officer, who shall decide 
the priority of recognition. 

Rule 15 (Order of Procedural Motions) 

The following motions shall have priority over all other motions, and shall be taken in the 
following order: 

(a) to suspend the meeting; 
(b) to adjourn the meetings; 
(c) to adjourn the debate on an item; 
(d) to defer the-debate on an item; 
(e) for closure of the debate on an item. 

Rule 16 (Reconsideration of Proposals) 

Permission to speak on a motion to reopen a debate already completed by a vote on a given 
question shall normally be accorded only to the proposer and to one speaker in opposition, after which 
it shall be immediately put to vote. Additional speeches on such a motion may be allowed at the 
discretion of the presidmg Officer, who shall decide the priority of recognition. Speeches on a motion 
to reopen shall be limited in content to matters bearing directly on the justification for reopening. Such 
reopening shall require a two-thirds majority of the Representatives present and voting. 

Rule 17 (Discussions in Working Groups) 

W o r h g  Groups shall conduct their deliberations informally and Rules 1 1, 12, 13, 14, 15 and 
16 shall not apply to them. 

Rule 18 (Voting Rights) 

(1) Each State duly represented at the Conference shall have one vote at meetings of the 
Conference. 

(2) Each State represented in a Commission, Committee or Working Group shall have one vote 
at meetings of such bodies. 

(3) Observers shall not be entitled to vote. 
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Rule 19 (Voting of presiding Officer) 

Subject to the provisions of Rule 18, the presiding Officer of the Conference, Commission, 
Committee or Working Group shall have the right of vote on behalf of his State. 

Rule 20 (Majority required) 

(I) Decisions ofthe Conference on all matters of substance shall be taken by a t w o - ~ r d s  majority 
of the Representatives present and voting. 

(2) Decisions of the Conference on matters of procedure shall be taken by a majority of the 
Representatives present and voting. 

(3) If the question arises whether a matter is one of procedure or of substance, the presiding 
Officer shall rule on the question. An appeal against this ruling shall immediately be put to the vote 
and the presiding Officer's ruling shall stand unless the appeal is approved by a majority of the 
Representatives present and voting. 

(4) For the purpose of these rules, the phrase "Representatives present and voting" means 
Representatives present and casting an aftinnative or negative vote. Representative who abstain from 
voting shall be considered as not voting. 

Rule 21 (Method of Voting) 

Voting shall normally be by voice, by show of hands, or by standing. In meetings of the 
Conference there shall be a roll-call if requested by the Representatives of two States. The vote or 
abstention of each State participating in roll-call shall be recorded in the minutes. 

Rule 22 (Division of Motions) 

On request of any Representative of a State and unless the Conference decides otherwise, parts 
of a motion shall be voted on separately. The resulting motion shall then be put to a h l  vote in its 
entirety. 

Rule 23 (Voting on Amendments) 

Any amendment to a motion shall be voted on before vote is taken on the motion. When two 
or more amendments are moved to a motion, the vote should be taken on them in their order of 
remoteness from the original motion, commencing with the most remote. The presiding Officer shall 
determine whether a proposed amendment is so related to the motion as to constitute a proper 
amendment thereto, or whether it must be considered as an alternative or substitute motion. 

Rule 24 (Voting on Alternative or Substitute Motions) 

Alternative or substitute motions, shall, unless the meeting otherwise decides, be put to vote 
in the order in which they are presentd, and after the disposal of the original motion to which they are 
alternative or in substitution. The presiding Officer shall decide whether it is necessary to put such 
alternative or substitute motions to vote in the light of the vote on the original motions and any 
amendments thereto. This ruling may be reversed by a majority of votes cast. 
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Rule 25 (Tie vote) 

In the event of a tie vote, a second vote on the motion concerned shall be taken at the next 
meeting, unless the Conference, Commission, Committee or Working Group decides that such second 
vote be taken during the meeting at which the tie vote took place. Unless there is a majority in favour 
of the motion on this second vote, it shall be considered lost. 

Rule 26 (Proceedings of Commissions, Committees and Working Groups) 

Subject to the provisions of Rule 17 the provisions contained in Rules 10 to 25 above shall 
be applicable, mutatis mutandis, to the prcxxedmgs of Commissions, Committees and Working 
Groups, except that decisions of such M e s  shall be taken by a majority of the Representatives 
present and voting but not in the case of a reconsideration of proposals or amendments in whch the 
majority required shall be that established by Rule 16. 

Rule 27 (Languages) 

(1) Documents of the Conference shall be prepared and circulated in the English, Arabic, Chinese, 
French, Russian and Spanish languages. 

(2) The English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages shall be used in the 
deliberations of the Conference, Commissions, Committees and Working Groups. Speeches made in 
any of the six languages shall be interpreted into the other five languages, except where such 
interpretation is dispensed with by unanimous consent. 

(3) Any Representative may make a speech in a language other than the official languages. In this 
case he shall hunself provide for interpretation into one of the working languages. Interpretation into 
the othcr working languages by the interpreters of the Secretariat may be based on the interpretation 
given in the first working language. 

Rule 28 (Record of Proceedings) 

(1) Minutes of the meetings of the Conference shall be prepared by the Secretariat and approved 
by the Conference. 

(2) Proceedrngs of Commissions, Committees and Working Groups shall be recorded in such form 
as the body concerned may decide. 

Rule 29 (Amendment of the Rules of Procedure) 

These Rules may be amended, or any portion of the Rules may be suspended, at any time by 
a decision of the Conference taken by a majority vote of the Representatives present and voting. 

Rule 30 (Representative of a State - Definition) 

In these Rules, except Rule 1, the expression "Representative of a State" shall be deemed to 
include any member of the delegation of a State. 



ACT Doc No. 3 
20/3/98 

INTERNATIONAL CONFERENCE ON THE 
AUTHENTIC CHINESE TEXT OF THE 
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DRAFT PROTOCOL 

ON THE AUTHENTIC SIX-LANGUAGE TEXT OF 
THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION (CHICAGO, 1944) 

THE UNDERSIGNED GOVERNMENTS 

CONSIDERING that the 31st Session of the Assembly, in Resolution A31-16, requested inter aha, the 
Council and the Secretary General to take the necessary measures to intensify the 
progressive use of the Chmese language in the International Civil Aviation Organization 
(ICAO) and to closely monitor these measures with the objective of achieving the utilization 
of the Chinese language in ICAO on the same level as the other languages in the 
Organization; 

CONSIDERING that the English text of the Convention on International Civil Aviation (hereinafter called 
the Convention) was opened for signature at Chicago on 7 December 1944; 

CONSIDERING that, pursuant to the Protocol signed at Buenos Aires on 24 September 1968 on the 
Authentic Trilingual Text of the Convention on International Civil Aviation done at 
Chicago, 7 December 1944, the text of the Convention was adopted in the French and 
Spanish languages and, together with the text of the Convention in the English language, 
constitutes the text equally authentic in the three languages as provided for in the final 
clause of the Convention; 

CONSIDERING that a Protocol Relating to an Amendment to the Convention on International Civil Aviation 
and a Protocol an the Authentic Quadrilingual Text of the Convention on International 
Civil Aviation (Chicago, 1944) were adopted on 30 September 1977, providing for the 
authenticity of the text of the Convention and amendments thereto in the Russian language; 

CONSIDERING that a Protocol Relating to an Amendment to the Convention on International Civil Aviation 
and a Protocol on the Authentic Quinquelingual Text of the Convention on International 
Civil Aviation (Chicago, 1944) were adopted on 29 September 1995, providing for the 
authenticity of the text of the Convention and amendments thereto in the Arabic language; 

CONSIDERING accordmgly, that it is appropriate to make the necessary provision for the text of the 
Convention to exist in the Chinese language; 
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CONSIDERING that in mdmg such provision account must be taken of the existing amendments to the 
Convention in the English, Arabic, French, Russian and Spanish languages, the texts of 
\vhch are equally authentic and that, according to Article 94(a) of the Convention, any 
amendment can come into force only in respect of any State which has ratified it; 

HAVE AGREED as follows: 

Article I 

The text of the Convention and of the amendments thereto in the Chmese language annexed to this Protocol, 
together with the text of the Convention and of the amendments thereto in the English, Arabic, French, Russian 
and Spanish languages, constitutes a text equally authentic in the six languages. 

Article 11 

If a State party to ths Protocol has ratified or in the future ratifies any amendment made to the Convention in 
accordance with Article 94(a) thereof, then the text of such amendment in the English, Arabic, Chinese, French, 
Russian and Spanish languages shall be deemed to refer to the text equally authentic in the six languages, whch 
results from this Protocol. 

Article 111 

1 .  The States members ofthe International Civil Aviation Organization may become parties to the present 
Protocol either by: 

(a) signature without reservation as to acceptance, or 
(b) signature with reservation as to acceptance followed by acceptance, or 
(c) acceptance. 

2. Th~s Protocol shall rernam open for signature at Montreal until th and thereafter at 
Washington, D. C . 

3. Acceptance shall be effected by the deposit of an instrument of acceptance with the Government of the 
United States of America. 

4. Adherence to or ratification or approval of this Protocol shall be deemed to be acceptance thereof. 

Article IV 

1.  This Protocol shall come into force on the thirtieth day after hall, in accordance with the 
provisions of Article 111, have signed it without reservation as to acce cepted it and after entry into 
force of the amendment to the final clause of the Conventton adopted which provldes that the text 

of the Convention m the Chinese language is of equal authenticity. 
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2. As regards any State which shall subsequently become a party to this Protocol in accordance with 
Article HI, the Protocol shall come into force on the date of its signature without reservation as to acceptance 
or of its acceptance. 

Article V 

Any adherence of a State to the Convention after this Protocol has entered into force shall be deemed to be 
acceptance of this Protocol. 

Article VI 

Acceptance by a State of this Protocol shall not be regarded as ratification by it of any amendment to the 
Convention. 

Article VII 

As soon as this Protocol comes into force, it shall be registered with the United Nations and with the 
International Civil Aviation Organization by the Government of the United States of America. 

Article VIII 

1. This Protocol shall remain in force so long as the Convention is in force. 

2. This Protocol shall cease to be in force for a State only when that State ceases to be a party to the 
Convention. 

Article IX 

The Government of the United States of America shall give notice to all States members of the International 
Civil Aviation Organization and to the Organization itself 

(a) of any signature of this Protocol and the date thereof, with an indication whether the signature 
is with or without reservation as to acceptance; 

(b) of the deposit of any instrument of acceptance and the date thereof; 
(c) of the date on which this Protocol comes into force in accordance with the provisions of 

Article W, paragraph 1. 
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Article X 

This Protocol, drawn up in the English, Arabic, Clunese, French, Russian and Spanish languages, each text 
being equally authentic, shall be deposited in the archives of the Government of the United States of America, 
which shall transmit duly certified copies thereofto the Governmepts of the States members of the International 
Civil Aviation Organization. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, duly authorized, have signed 
this Protocol. 

DONE at Montreal on of the year one thousand nine hundred and 
ninety-eight . 
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CONFERENCE INTERNATIONALE SUR LE TEXTE AUTHENTIQUE EN LANGUE CHINOISE 

DE LA CONVENTION RELATIVE A L'AVIATION CNILE INTERNATIONALE 
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CONFERENCIA INTERNACIONAL SOBRE EL TEXTO CHINO AUTENTICO 
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The attached revised version of the draft Authentic Chinese text of the Chicago Convention 
incorporates a number of editorial changes which were proposed by China to the ICAO Secretariat in September 1998. 
The changes, which are identified in the marked-up text in the Appendix, have been reviewed and discussed with the 
Secretariat, in particular the Chinese Unit of the ICAO Language and Publications Branch. They are considered to 
be editorial improvements not affecting the substance of the text communicated to Contracting States under cover of 
State letter 0 111.6 - 98113 dated 20 March 1998. 

La version rkvisie ci-jointe du projet de texte authentique en langue chinoise de la Convention de 
Chicago comporte un certain nornbre de modifications de forme que la Chine a proposies au Secrktariat de 1'OACI 
en septembre 1998. Ces modifications, qui sont indiquies dans le texte en appendice, ont i t6  exarninies et analysies 
par le Sccritariat, en particulier par le Groupe chinois de la Sous-Direction des services linguistiques et des 
publications de I'OACI. Elles sont considerkes comrne itant des arndiorations de forme qui ne touchent pas le fond 
du texte cornmuniqui aux  tats contractants par la lettre 0 111.6-98113 du 20 mars 1998. 

La version revisada del Proyecto de texto chino autkntico del Convenio de Chicago incluye varios 
carnbios editoriales propuestos por China a la Secretaria de la OACI en septiembre de 1998. Esos cambios, seiialados 
en el texto que figura en el Apindice, han sido revisados y examinados con la Secretaria, en particular con la 
Subsection china de la Subdireccion de idiomas y publicaciones de la OACI. Dichos cambios se consideran mejoras 
de caracter editorial que no afectan a1 fondo del texto enviado a 10s Estados contratantes con la comunicaci6n 
0 111.6-98113 del 20 de marzo de 1998. 



THIS PACE INTENTIONALLY LEFT BLANK 



- 75 - ACT DOC NO. 4 
2013198 

Revised/R~visionlRevisado/IIepec~o~pe~ol~~&frllr$ 

1 4/9/98 

INTERNATIONAL CONFERENCE ON THE AUTHENTIC CHINESE TEXT 
OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVLL AVIATION 

(Montreal, September 1998) 

DRAFT AUTHENTIC CHINESE TEXT OF THE CONVENTION ON 
INTERNATIONAL CIVIL AVIATION 

CONFERENCE INTERNATIONALE SUR LE TEXTE AUTHENTIQUE EN LANGUE CHINOISE 

DE LA CONVENTION RELATIVE A L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE 

(Montrkal, septernbre 1998) 

PROJET DE TEXTE AUTHENTIQUE EN LANGUE CHINOISE DE LA CONVENTION RELATIVE 
A L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE 

(Montreal, septiembre de 1998) 

PROYECTO DE TEXTO CHINO AUTENTICO 
DEL CONVENIO SOBRE AVIACION CIVIL INTERNACIONAL 

M E m Y H A P O A H M  KOHQEPEHqPl8 l lO AYTEHTMYHOMY KMTABCKOMY TEKCTY 
KOHBEHUHH 0 M E ~ Y H A P O A H O R  T P ~ A H C K O B  ABElAUIlkI 



THIS PACE INTENTIONALLY LEFT BLANK 



- 77 - 
ACT Doc No. 4 

Rev i sed /Rtv i s ion /Rev i sado /~epec~o~pe~o /~  f&&% 



ACT Doc No. 4 
REVISED 



ACT Doc No. 4 
REVISED 



- 80 - 
ACT Doc No. 4 
REVISED 



ACT Doc No. 4 
REVISED 



ACT Doc No. 4 
REVISED 







ACT Doc No. 4 
REVISED 





ACT Doc No. 4 
REVISED 



- 88 - 
ACT Doc No. 4 
REVISED 



ACT Doc No. 4 
REVISED 





ACT Doc Na. 4 
REVISED 



- 92 - 
ACT Doc No. 4 
REVISED 



ACT Doc No. 4 
REVISED 



ACT Doc No. 4 - 94 - 
REVISED 





ACT DOC No. 4 - 96 - 
REVISED 





ACT Doc No. 4 
REVISED 



ACT Doc No. 4 
REVISED 









- 103 - ACT Doc No. 4 
REVISED 

E\ *$K$EI%,&EE!~ ~ D $ ~ B ~ * { ~ ( ~ % & B & E H B $ x $ ~ @ % $ x ,  &% 
@h+BbQ!%/t, E%@$bMMWR B % ~ , x $ ~ $ % ~ x ~  

%h+mS 4sw7f~m 
-, ~ ~ * & & ? ~ ~ & X ~ - f + f ' q @ E % ,  &%%A&3*2:%&B& # 

&k&$RE# P &%%B$&*,G, ~+Ei~ tbk*&H8%jb&%~ %Eb!JB% 
& g $ L ~ $ ~ & p g $ ~ , & & @ 7 z f i 2 = o  

- \  - j ~ j , b i h j $  &~$KiE%b$~k&i6&W8.f~ %V!&#BX%@%f& 
Z%b$&%X+%m, ~ ~ ~ ~ ~ & i ~ ~ & i € % ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ %  h?k?WfL 4J 
-&X#j$*mJ?&g @W/I '%&~PI@%$&. 

+ BuMl 



ACT DOC NO. 4 - 104 - 
REVISED 



- 105 - 
ACT Doc No. 4 

RevisedlR~visionlRevisado/lIepec~o~pe~~ol~ I$&% 



ACT Doc No. 4 - 106 - 
REVISED 
APPENDIX 



- 107 - ACT DOC NO. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT DOC NO. 4 - 108 - 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 





ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 - 120 - 
REV I SED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVS SED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 





ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 4 
R E V I S E D  
A P P E N D I X  



ACT Doc No. 4 
REVISED 
APPENDIX 



ACT Doc No. 5 
2013198 

INTERNATIONAL CONFERENCE ON THE AUTHENTIC CHINESE TEXT OF THE 
CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION 

(Montreal, September 1998) 

DRAFT AUTHENTIC CHINESE TEXT OF THE AMENDMENTS 
TO THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION 

CONFERENCE INTERNATIONALE SUR LE TEXTE AUTHENTIQUE 

EN LANGUE CHINOISE DE LA CONVENTION RELATIVE A L'AVIATION CIVILE 
INTERNATIONALE 

(Montreal, septembre 1998) 

PROJET DE TEXTE AUTHENTIQUE EN LANGUE CHINOISE DES AMENDEMENTS 
DE LA CONVENTION RELATIVE A L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE 

CONFERENCIA INTERNACIONAL SOBRE EL TEXT0 CHINO AUTiNTICO 

DEL CONVENIO SOBRE AVIACION CIVIL INTERNACIONAL 

(Montreal, septiembre de 1998) 

MWYHAPOJJHAII  KOHQ>EPEHUMII IIO AYTEHTHsHOMY KLITA~~CKOMY TEKCTY 
KOHBEHUMH 0 MEX,JJYHAPOJJHO$~ rPAXJJAHCK0fi ABHAUkIM 

IIPOEKT AYTEHTHgHOrO K ~ ~ T A ~ ~ C K O ~ O  TEKCTA IIOIIPABOK 
K KOHBEHUHM 0 MEWYHAPOAHOPi T P ~ A H C K O $ ~  ABMAqkIH 



THIS PACE INTENTIONALLY LEFT BLANK 



ACT Doc NOS 

Artide 3 bir 
Artide 3 bir 

Artleulo 3 bis 
C ~ a ~ b a  3 bis 
& (y) z d u l  

"%ZA.ffA 
1984q5A 10B 



ACT Doc No.5 

FINAL PROVlSIONS 
DlSPOSITXONS FINALES 
DISPOSICIONES FINALES 

3AKfllOtlHTEJIbHHE IIOIOXEHHB 



ACT Doc N0.5 

FINAL PROVISIONS 
DISPOSITIONS FINALES 
DISPOSICIONES FINALES 

3AKnHlqWTEJIbHHE FlOJTOXEHHEf 

& L a 1  &I 

&Z%3 
l 9 9 ~ q 9 a 2 9  El 



THIS PACE INTENTIONALLY LEFT BLANK 



ACT Doc No. 6 
29/9/98 
Revised 
3019198 

INTERNATIONAL CONFERENCE ON THE 
AUTHENTIC CHINESE TEXT OF THE 

CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION 

(Montreal, 28 September - 1 October 1998) 

REPORT OF THE COMMITTEE ON THE AUTHENTIC CHINESE TEXT OF 
THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION AND THE PROTOCOL ON 

THE AUTHENTIC SIX-LANGUAGE TEXT OF THE CONVENTION 

1. The Committee was composed of the following States: 

1.1 Argentina, Brazil, Canada, China, Cuba, Democratic People's Republic of Korea, Egypt, 
France, Germany, India, Indonesia, Japan, Lebanon, Madagascar, Mexico, New Zealand, Nigeria, Pakistan, 
Russian Federation, Saudi Arabia, South Africa, Switzerland, Tunisia, United Republic of Tanzania, 
United Kingdom and United States of America. 

1.2 On the proposal of the Delegation of United Republic of Tanzania, seconded by the 
Delegations of Pakistan, Egypt and Nigeria, Dr. Gao Yanping, Delegate of the People's Republic of China, 
was elected Chairman of the Committee. The Secretary was Dr. L. Weber, the Director of the Legal Bureau 
of ICAO, assisted by Mr. J. Huang, Legal Officer, and Mr. Z. Zhang, Chief of the Chinese Unit. 

2. The Committee held one meeting on 28 September 1998. 

3. The draft authentic Chinese text of the Chicago Convention (ACT Doc No. 4 Revised) and 
its amendments (ACT Doc No. 5) were unanimously approved, with one amendment, by the Committee. The 
amendment was related to the Chinese text of Article 24 of the Convention. 

3.1 The draft Protocol on the Authentic Six-Language Text of the Convention on International 
Civil Aviation (ACT Doc No.3) was also unanimously approved. The Committee recommended that the 
Protocol should rema& open for signature at Montreal until 16 October 1998 (draft Article III(2)) and that the 
Protocol should come into force on the thirtieth day after twelve States shall, in accordance with the provisions 
of Article 111, have signed it without reservation as to acceptance, or accepted it, and after entry into force of 
the Protocol amending the final clause of the Convention adopted on 1 October 1998, which provides that the 
text of the Convention in the Chinese language is of equal authenticity (draft Article IV(1)). The Committee 
also agreed on several editorial changes to the Russian text of the draft Protocol. 

3.2 These recommendations and editorial changes are reflected in the text of the draft Protocol in 
the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, approved by the Committee on 
28 September 1998. The text of the draft Protocol and the text of the authentic Chinese text of the Convention 
and its amendments are reproduced in ACT Doc No. 7. 
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ACT Doc No.7 
30/9/98 

INTERNATIONAL CONFERENCE ON THE AUTHENTIC CHINESE TEXT 
OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION (CHICAGO, 1944) 

(Montreal, 28 September-1 October 1998) 

DRAFT PROTOCOL ON THE AUTHENTIC SIX-LANGUAGE TEXT OF 
THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION (CHICAGO, 1944) 

CONF~RENCE INTERNATIONALE SUR LE TEXTE AUTHENTIQUE 
EN LANGUE CHINOISE DE LA CONVENTION 

RELATIVE A L'AVIATION CIVlLE INTERNATIONALE (CHICAGO, 1944) 

(Montrgal , 28  septembre - 1" octobre 1998) 

PROJET DE PROTOCOLE CONCERNANT LE TEXTE AUTHENTIQUE 
EN S M  LANGUES DE LA CONVENTION RELATIVE 

A L'AVIATION CIVlLE INTERNATIONALE (CHICAGO, 1944) 

CONFERENCIA INTERNACIONAL SOBRE EL TEXTO CHINO AUT~~NTICO 
DEL CONVENIO SOBRE AVIACI~N CIVIL INTERNACIONAL (CHICAGO, 1944) 

(Montreal, 28 de septiernbre - I de octubre de 1998) 

PROYECTO DE PROTOCOL0 RELATIVO AL TEXT0 AUT~NTICO EN SEIS IDIOMAS 
DEL COMrENIO SOBRE AVIACI~N CIVIL INTERNACIONAL (CHICAGO, 1944) 

IIPOEhT IIlt?OTOKOJIA OE AYTEHTUlEHOM UIECTkiSl3bIrZHOM TEKCTE 
KOHBEHWH 0 M E ~ H A P o ~ H o ~  ~ P A ~ S ~ A H C K O ~ ~  ABHAIJHEI CIHLEArO, 1944 rOA) 
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PROTOCOL 

on the Authentic Six-Language Text of 
the Convention on International Civil Aviation 

(Chicago, 1944) 

THE UNDERSIGNED GOVERNMENTS 

CONSIDERING that the 31st Session of the Assembly, in Resolution A31-16, requested inter alia, the 
Council and the Secretary General to take the necessary measures to intensify the progressive use 
of the Chinese language in the International Civil Aviation Organization (ICAO) and to closely 
monitor these measures with the objective of achieving the utilization of the Chinese language in 
ICAO on the same level as the other languages in the Organization; 

CONSIDERING that the English text of the Convention on International Civil Aviation (hereinafter called 
the Convention) was opened for signature at Chicago on 7 December 1944; 

CONSIDERING that, pursuant to the Protocol signed at Buenos Aires on 24 September 1968 on the 
Authentic Trilingual Text of the Convention on International Civil Aviation done at Chicago, 
7 December 1944, the text of the Convention was adopted in the French and Spanish languages 
and, together with the text of the Convention in the English language, constitutes the text equally 
authentic in the three languages as provided for in the final clause of the Convention; 

CONSIDERING that a Protocol Relating to an Amendment to the Convention on International Civil 
Aviation and a Protocol on the Authentic Quadrilingual Text of the Convention on International 
Civil Aviation (Chicago, 1944) were adopted on 30 September 1977, providing for the authenticity 
of the text of the Convention and amendments thereto in the Russian language; 

CONSIDERING that a Protocol Relating to an Amendment to the Convention on International Civil 
Aviation and a Protocol on the Authentic Quinquelingual Text of the Convention on International 
Civil Aviation.(Chicago, 1944) were adopted on 29 September 1995, providing for the authenticity 
of the text of the Convention and amendments thereto in the Arabic language; 

CONSIDERING accordingly, that it is appropriate to make the necessary provision for the text of the 
Convention to exist in the Chinese language; 

CONSIDERING that in making such provision account must be taken of the existing amendments to the 
Convention in the English, Arabic, French, Russian and Spanish languages, the texts of which are 
equally authentic and that, according to Article 94(a) of the Convention, any amendment can come 
into force only in respect of any State which has ratified it; 

HAVE AGREED as follows: 

Article I 

The text of the Convention and of-the amendments thereto in the Chinese language annexed to this 
Protocol, together with the text of the Convention and of the amendments thereto in the English, 
Arabic, French, Russian and Spanish languages, constitutes a text equally authentic in the six 
languages. 



Article I1 

If a State party to this Protocol has ratified or in the future ratifies any amendment made to the 
Convention in accordance with Article 94(a) thereof, then the text of such amendment in the 
English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages shall be deemed to refer to the 
text equally authentic in the six languages, which results from this Protocol. 

Article I11 

The States members of the International Civil Aviation Organization may become parties 
to the present Protocol either by: 

(a) signature without reservation as to acceptance, or 
(b) signature with reservation as to acceptance followed by acceptance, or 
(c) acceptance. 

This Protocol shall remain open for signature at Montreal until 16 October 1998 and 
thereafter at Washington, D.C. 

Acceptance shall be effected by the deposit of an instrument of acceptance with the 
Government of the United States of America. 

Adherence to or ratification or approval of this Protocol shall be deemed to be acceptance 
thereof. 

Article IV 

1. This Protocol shall come into force on the thirtieth day after twelve States shall, in 
accordance with the provisions of Article III, have signed it without reservation as to 
acceptance or accepted it and after entry into force of the amendment to the final clause of 
the Convention adopted on 1 October 1998, which provides that the text of the Convention 
in the Chinese language is of equal authenticity. 

2. As regards any State which shall subsequently become aparty to this Pratocol in accordance 
with Article III, the Protocol shall come into force on the date of its signature without 
reservation as to acceptance or of its acceptance. 

Article V 

Any adherence of a State to the Convention after this Protocol has entered into force shall be 
deemed to be acceptance of this Protocol. 

Article VI 

Acceptance by a State of this Protocol shall not be regarded as ratification by it of any amendment 
to the Convention. 



Article VII 

As soon as this Protocol comes into force, it shall be registered with the United Nations and with 
the International Civil Aviation Organization by the Government of the United States of America. 

Article VIII 

1. This Protocol shall remain in force so long as the Convention is in force. 

2. This Protocol shahease to be in force for a State only when that State ceases to be a party 
to the Convention. 

The Government of the United States of America shall give notice to all States members of the 
International Civil Aviation Organization and to the Organization itself: 

(a). of any signature of this Protocol and the date thereof, with an indication whether the 
signature is with or without reservation as to acceptance; 

(b) of the deposit of any instrument of acceptance and the date thereof; 
(c) of the date on which this Protocol comes into force in accordance with the provisions of 

Article IV, paragraph 1. 

Article X 

This Protocol, drawn up in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, 
each text being equally authentic, shall be deposited in the archives of the Government of the 
United States of America, which shall transmit duly certified copies thereof to the Governments 
of the States members of the International Civil Aviation Organization. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, duly authorized, have signed 
this Protocol. 

DONE at Montreal on the first day of October of the year one thousand nine hundred and 
ninety-eigh t. 
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ACT Doc No. 9 
1/10/98 

INTERNATIONAL CONFERENCE ON THE 
AUTHENTIC CHLNESE TEXT OF THE 

CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION 
(CHICAGO, 1944) 

(Montreal, 28 September - 1 October 1998) 

REPORT OF THE CREDENTIALS COMMITTEE 

1.  At its first meeting held on 28 September 1998 the Conference established a Credentials 
Committee consisting of Cameroon, Colombia, the Czech Republic, the Islamic Republic of I m  and Norway. 

2. On 28 September 1998 at 1430 hours, ameeting ofthe Credentials Committee was held which 
was composed as follows: 

Mr. Thomas Tekou (Cameroon) 
Mr. Jaime Hernandez Lopez (Colombia) 
Mrs. Jaroslava Zbiralova (Czech Republic) 
Mr. A.R. Manzari (Islamic Republic of Iran) 
Mr. Ole M. Rambech (Norway) 

3. On the proposal made by the Delegate of Cameroon, the Delegate of Norway, 
Mr. Ole M. Rambech, was unanimously elected Chairman of the Committee. 

4. On 30 September 1998 the Committee met again and exitmined tbe credentials which had been 
received to date. The credentials of the following Delegations were found to be in due and proper form: 

Afghanistan 
Argentina 
Australia 
Bahrain 
Bolivia 
Botswana 
Brazil 
Cameroon 
Canada 
Chile 
China 
Colombia 
Croatia 
Cuba 
Cyprus 
Czech Republic 

Democratic People's Republic of Korea 
Denmark 
Dominican Republic 
Emt  
El Salvador 
Eritrea 
Finland 
France 
Gambia 
Germany 
C4haoa 
Greece: 
Honduras 
Iceland 
hdla 
Indonesia 
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Iran, Islamic Republic of 
Italy 
Jamaica 
Japan 
Kazakhstan 
Kenya 
Kuwait 
Lebanon 
Lithuania 
Madagascar 
Mauritius 
Mexico 
Monaco 
Mongolia 
Mozambique 
Namibia 
Netherlands, Kingdom of the 
New Zealand 
Nicaragua 
Niger 
Nigeria 
Norway 
Oman 
Pakistan 

Panama 
Peru 
Portugal 
Republic of Korea 
Romania 
Russian Federation 
San Marino 
Saudi Arabia 
Senegal 
Slovakia 
Slovenia 
South Africa 
Spain 
Sweden 
Switzerland 
Togo 
Tunisia 
Turkey 
United Kingdom 
United Republic of Tanzania 
United States 

UWWY 
Venezuela 
Met Nam 

The Credentials Committee took note that, at 1430 hours on 30 September 1998, the 
following Delegations had dsposited their full powers to sign the Protocol: 

Afghanistan 
Bahrain 
Bolivia 
Botswana 
Brazil 
Chile 
China 
Croatia 
Cuba 
Czech Republic 
~ernocratic People's Republic of Korea 
Denmark 
EgYPt 
Eritrea 
Finland 
France 

Germany 
Ghana 
Greece 
Iceland 
India 
Indonesia 
Iran, Islamic Republic of 
I ~ Y  
Jamaica 
Kazakhstan 
Kuwait 
Lebanon 
Lithuania 
Mauritius 
Mexico 
Monaco 
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Mozambique 
Namibia 
Netherlands, Kingdom of the 
Nicaragua 
Niger 
Norway 
Pakistan 
Panama 
Peru 
Portugal 
Republic of Korea 
Romania 
Russian Federation 
San Marino 

Senegal 
Slovakia 
Slovenia 
South Afiica 
Spain 
Switzerland 
Togo 
Tunisia 
Turkey 
United Kingdom 
United Republic of Tanzania 
United States 
Uruguay 
V~et Narn 

These full powers were found to be in g o d  and proper order. 

-------- 
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PROTOCOL 
on the Authentic Six-Language Text of 

the Convention on International Civil Aviation (Chicago, 1944) 

Signed at Montreal on I October 1998 

- -  - - 

PROTOCOLE 
concernant le texte authentique en six langues 

de la Convention relative B I'aviation civile internationale (Chicago, 1944) 

Signd a Montrdal le 1" octobre 1998 

PROTOCOL0 
relativo a1 texto autintico en seis idiomas del 

Convenio sobre Aviacidn Civil international (Chicago, 1944) 

Firmado en Montreal el 1 de octubre de 1998 
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PROTOCOL 

on the Authentic Six-Language Text of 
the Convention on International Civil Aviation 

(Chicago, 1944) 

THE UNDERSIGNED GOVERNMENTS 

CONSIDERING that the 31st Session of the Assembly, in Resolution A31-16, requested inter alia, the 
Council and the Secretary General to take the necessary measures to intensify the progressive use 
of the Chinese language in the International Civil Aviation Organization (ICAO) and to closely 
monitor these measures with the objective of achieving the utilization of the Chinese language in 
ICAO on the same level as the other languages in the Organization; 

CONSIDERING that the English text of the Convention on International Civil Aviation (hereinafter called 
the Convention) was opened for signature at Chicago on 7 December 1944; 

CONSIDERING that, pursuant to the Protocol signed at Buenos Aires on 24 September 1968 on the 
Authentic Trilingual Text of the Convention on hternational Civil Aviation done at Chicago, 
7 December 1944, the text of the Convention was adopted in the French and Spanish languages 
and, together with the text of the Convention in the English language, constitutes the text equally 
authentic in the three languages as provided for in the final clause of the Convention; 

CONSIDERWG that a Protocol Relating to an Amendment to the Convention on International Civil 
Aviation and a Protocol on the Authentic Quadrilingual Text of the Convention on International 
Civil Aviation (Chicago, 1944) were adopted on 30 September 1977, providing for the authenticity 
of the text of the Convention and amendments thereto in the Russian language; 

CONSIDERING that a Protocol Relating to an Amendment to the Convention on International Civil 
Aviation and a Protocol on the Authentic Quinquelingual Text of the Convention on International 
Civil Aviation (Chicago, 1944) were adopted on 29 September 1995, providing for the authenticity 
of the text of the Convention and amendments thereto in the Arabic language; 

CONSIDERING accordingly, that it is appropriate to make the necessary provision for the text of the 
Convention to exist in the Chinese language; 

CONSIDERING that in making such provision account must be taken of the existing amendments to the 
Convention in the English, Arabic, French, Russian and Spanish languages, the texts of which are 
equally authentic and that, according to Article 94(a) of the Convention, any amendment can come 
into force only in respect of any State which has ratified it; 

HAVE AGREED as follows: 

Article I 

The text of the Convention and of the amendments thereto in the Chinese language annexed to this 
Protocol, together with the text of the Convention and of the amendments thereto in the English, 
Arabic, French, Russian and Spanish languages, constitutes a text equally authentic in the six 
languages. 



Article I1 

If a State party to this Protocol has ratified or in the future ratifies any amendment made to the 
Convention in accordance with Article 94(a) thereof, then the text of such amendment in the 
English, Arabic, Chinese, French. Russian and Spanish languages shall be deemed to refer to the 
text equally authentic in the six languages, which results from this Protocol. 

Article 111 

The States members of the International Civil Aviation Organization may become parties 
to the present Protocol either by: 

(a) signature without reservation as to acceptance, or 
(b) signature with reservation as to acceptance followed by acceptance, or 
(c) acceptance. 

This Protocol shall remain open for signature at Montreal until 16 October 1998 and 
thereafter at Washington, D.C. 

Acceptance shall be effected by the deposit of an instrument of acceptance with the 
Government of the United States of America. 

Adherence to or ratification or approval of this Protocol shall be deemed to be acceptance 
thereof. 

This Protocol shall come into force on the thirtieth day after twelve States shall, in 
accordance with the provisions of ArticIe IU, have signed it without reservation as to 
acceptance or accepted it and after entry into force of the amendment to the final clause of 
the Convention adopted on 1 October 1998, which provides that the text of the Convention 
in the Chinese language is of equal authenticity. 

As regards any State which shall subsequently become a party to this Protocol in accordance 
with Article III, the Protocol shall come into force on the date of its signature without 
reservation as to acceptance or of its acceptance. 

Article V 

Any adherence of a State to the Convention after this Protocol has entered into force shall be 
deemed to be acceptance of this Protocol. 

Acceptance by a State of this FYotocol shall not be regarded as ratification by it of any amendment 
to the Convention. 



Article VII 

As soon as this Protocol comes into force, it shall be registeed with the United Nations and with 
the International Civil Aviation Organization by the Government of the United States of America. 

Article VIII 

1. This Protocol shall remain in force so long as the Convention is in force. 

2. 'Ihis Protocol shall to be in force for a State only when that State ceases to be a pa@' 
to the Convention. 

Article IX 

The Government of the United States of America shall give notice to all States members of the 
International Civil Aviation Organization and to the Organization itself: 

(a) of any signature of this Protocol and the date thereof, with an indication whether the 
signature is with or without reservation as to acceptance; 

(b) of the deposit of any instrument of acceptance and the date thereof; 
(c) of the date on which this Protocol comes into force in accordance with the provisions of 

Article N, paragraph 1. 

Article X 

This Protocol, drawn up in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, 
each text being equally authentic, shall be deposited in the archives of the Government of the 
United States of America, which shall transmit duly certified copies thereof to the Governments 
of the States members of the International Civil Aviation Organization. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, duly authorized, have signed 
this Protocol. 

DONE at Montreal on the first day of October of the year one thousand nine hundred and 
ninety-eight. 
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FINAL ACT 

of the International Conference on the 
Authentic Chinese Text-of the Convention 

on International Civil Aviation 

held at Moqtreal from 28 September to 1 October 1998 

The International Conference on the Authentic Chinese Text of the Convention on 
International Civil Aviation, having been convened by the International Civil Aviation Organization, 
met at Montreal from 28 September to 1 October 1998 for the purpose of adopting the authentic text 
of the Convention and the amendments thereto in the Chinese language. 

The Governments of 8 1 member States of the International Civil Aviation Organization were 
represented at the Conference. One international organization was represented at the Conference by 
one Observer. 

The President of the Council of the International Civil Aviation Organization, 
Dr. Assad Kotaite, opened the Conference. 

The Conference elected Mr. Qian Zernin (China) as President and further elected as Vice- 
Presidents Mr. S. Al-Ghamdi (Saudi Arabia), Mr. L. Adrover D5vila (Spain), Mr. M. Vinicius Sfoggia 
(Brazil), and Mr. S. Taukoordass (Mauritius). 

The Secretary General of the Conference was Mr. R.C. Costa Pereira, Secretary General of 
the International Civil Aviation Organization. Dr. L.J. Weber, Director of the Legal Bureau of the 
International Civil Aviation Organization, was the Executive Secretary of the Conference; he was 
assisted by Mr. S.A.A. Espinola, Principal Legal Officer, Messrs. J.V. Augustin and J. Huang, Legal 
Officers, Mr. Z. Zhang, Chief of the Chinese Unit and other officials of the Organization. 

The Conference established a Commission of the Whole and the following Committees: 

CREDENTIALS C O M M m E E  

Chairman: Mr. O.M. Rarnbech (Norway) 

Members: Cameroon 
Colombia 
Czech Republic 
Iran, Islamic Republic of 

COMMITTEE ON THE AUTHENTIC CHINESE TEXT OF THE 
CONVEhTION ON INTERNATIONAL CWIL AVI.4TION AND THE 
PROTOCOL ON THE AUTHENTIC SIX-LANGUAGE TEXT OF THE 
COWENTION 

Chairman: Dr. Gao Yanping (China) 

Argentina 
Brazil 



Canada 
China 
Cuba 
Democratic People's Republic of Korea 
Egypt 
France 
Germany 
India 
Indonesia 
Japan 
Lebanon 
Madagascar 
Mexico 
New Zealand 
Nigeria 
Pakistan 
Russian Federation 
Saudi Arabia 
South Africa 
Switzerland 
Tunisia 
United Kingdom 
United Republic of Tanzania 
United States 

The Conference took as a basis for its work the draft of the Convention on International Civil 
Aviation (Chicago, 1944) andof the amendments thereto in the Chinese languageand the draft of a 
related Protocol, which drafts had been prepared under the direction of the Council of -the 
International Civil Aviation Organization. 

The Conference adopted on 1 October 1998 the Protocol on the Authentic Six-Language Text 
of the Convention on international Civil Aviatjon. 

The said Protocol wilI remain open for signature at Montreal until 16 October 1998. After that 
date the Protocol will remain open for signature at Washington, D.C. 

TN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, having been duly authorized, 
signed this Final Act. 

DONE at Montreal on the first day of October of the year one thousand nine hundred and 
ninety-eight in six authentic texts in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish 
languages in a singlecopy which shaH be deposited with the International Civil Aviation Organization 
and a certified copy of which shall be delivered-by the said Organization to each of the Governments 
represented at the Conference. 



Signed by: 

M@amstan, the Islamic State of 
Argentine Republic, the 
Australia 
Bahrain, the State of 
Bolivia, the Republic of 
Botswana, the Republic of 
Brazil, the Federative Republic of 
Canada 
Chile, the Republic of 
China, the People's Republic of 
Colombia, the Republic of 
Croatia, the Republic of 
Cuba, the Republic of 
Cyprus, the Republic of 
Czech Republic, the 
Democratic People's Republic of Korea, the 
Denmark, the Kingdom of 
Egypt, the Arab Republic of 
El Salvador, the Republic of 
Eritrea 
Finland, the Republic of 
French Republic, the 
Gambia, the Republic of the 
Germany, the Federal Republic of 
Ghana, the Republic of 
Hellenic Republic, the 
Honduras, the Republic of 
Iceland, the Republic of 
India, the Republic of 
Indonesia, the Republic of 
Iran, the Islamic Republic of 
Italian Republic, the 
Jamaica 
Japan 
Kazakhstan, the Republic of 
Kenya, the Republic of 
Kuwait, the State of 
Lebanese Republic, the 

Madagascar, the Republic of 
Mauritius, the Republic of 
Mexican States, the United 
Monaco, the Principality of 
Mongolia 
Mozambique, the Republic of 
Namibia, the Republic of 
Netherlands, the Kingdom of the 
Niger, the Republic of the 
Nigeria, the Federal Republic of 
Norway, the Kingdom of 
Oman, the Sultanate of 
Pakistan, the Islamic Republic of 
Panama, the Republic of 
Peru, the Republic of 
Portuguese Republic, the 
Republic of Korea, the 
Romania 
Russian Federation, the 
Saudi Arabia, the Kingdom of 
Senegal, the Republic of 
Slovak Republic, the 
Slovenia, the Republic of 
South Africa, the Republic of 
Spain, the Kingdom of 
Sri Lanka, the Democratic Socialist Republic of 
Sweden, the Kingdom of 
Swiss Confederation, the 
Togolese Republic, the 
Tunisia, the Republic of 
Turkey, the Republic of 
United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, the 

United Republic of Taazania, the 
United States of America, the 
Uruguay, the Eastern Republic of 
Venezuela, the Republic of 
Viet Nam, the Socialist Republic of 

- END - 
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